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Acts
TON MEN TTPADTON AOI'ON €TTO IHCAMHN TePI TTIANT N @D
THE INDEED BEFORE-most saying I-make ABOUT ALL o!
first account
ho men prOtos logos poieO peri pas (0]
t_Acc Sgm Part a_Acc Sgm n_AccSgm v_ Aor Mid Ind 1 Sg Prep a_GenPIn Inj
OEODINE ON HPZATO o IHCOYC TTOIEIN TE KAI
Theophilus ! (God-FOND) OF-WHICH begins THE JESUS TO-BE-DOING BESIDES AND
Theophilus !
theophilos hos archO ho iEsous poieO te kai
n_Voc Sgm prGenPIn v_AormidDInd3Sg t NomSgm n_NomSgm v_PresActiInf Part Conj
AIAACKEIN
TO-BE-TEACHING
didaskO
v_ Pres Act Inf
AXPI1 HC HMEPAC ENTEIAAMENOC TOIC ATTOCTOAOIC AN
UNTIL WHICH DAY directing to-THE commissioners THRU
through
achri hos hEmera entellomai ho apostolos dia
Prep prGen Sg f n_Gen Sg f v_ Aor midD/pasD Ptcp Nom Sg m t DatPlm n_DatPIm Prep
TINEYMATOC Arioy ovycC EZENEZATO ANEAHMPOH
spirit HOLY WHOM He-choosES He-WAS-UP-GOTTEN
he-was-taken-up
pneuma hagios hos eklegomai analambanO
n_Gen Sgn a_GenSgn prAccPIm v_AorMidInd3Sg v_AorPasInd 3 Sg
olc KAI TTIAPECTHCEN EAYTON ZADNTA META TO
to-WHOM AND He-BESIDE-STANDS Self LIVING after THE
also he-presents
hos kai paristEmi heautou zaO meta ho
pr Dat PI m Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg pf 3 Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m Prep t_AccSgn
TTIAGEIN AYTON EN TTIOAAOIC TEKMHPIOIC Al HMEPWN TECCEPAKONTA
TO-BE-EMOTIONING  Him IN MANY TOKENS THRU DAYS FOUR-TY
to-be-suffering through forty
paschO autos en polus tekmErion dia hEmera tessarakonta
v_ 2Aor Act Inf ppAccSgm Prep a_DatPln n_DatPln Prep n_GenPIf ninumeral
OTTTANOMENOC AYTOIC KAl AErwNnN TA TePI THC
beING-VIEWED-UP to-them AND  sayING THE ABOUT THE
being-visualized the (p)
optanomai autos kai legO ho peri ho
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm ppDatPIm Conj v_PresActPtcoNomSgm t AccPIn Prep t_ Gen Sgf
BACIAEIAC TOY 6€E0Y
KINGdom OF-THE God
basileia ho theos
n_GenSgf t_GenSgm n_GenSgm
KAl CYNAAIZOMENOC TIAPHITEIANAEN AYTOIC ATTO IEPOCOAYMMON MH
AND  beING-TOGETHER-SALTED He-chargES to-them FROM  JERUSALEM NO
being-foregathered
kai sunalizomai paraggellO autos apo hierosoluma mE
Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp NomSgm  v_AorActind3Sg ppDatPIm Prep n_GenPIn Part Neg
XWPIZeECOAI AAAA  TTEPIMENEIN THN EMAITEAIAN TOY TATPOC
TO-BE-SPACizING  but TO-BE-ABOUT-REMAINING  THE promise OF-THE FATHER
to-be-departing to-be-remaining-about
chOrizO alla perimenO ho epaggelia ho patEr
v_ Pres Pas Inf Conj v_ Pres Act Inf t_ AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm
HN HKOYCATE MOY
WHICH YE-HEAR OF-ME
hos akouO egO

prAcc Sgf v_AorActind 2Pl

pp 1 Gen Sg

Acts 1

L, The  former
treatise have | made,
O Theophilus, of all
that Jesus began
both to do and teach,

2 Until the day in
which he was taken
up, after that he
through  the Holy
Ghost had  given
commandments unto
the apostles whom he
had chosen:

3 To whom also he
shewed himself alive
after his passion by
many infallible
proofs, being seen of
them forty days, and
speaking of  the
things pertaining to
the kingdom of God:

4 And, being
assembled  together
with [them],
commanded them
that they should not
depart from

Jerusalem, but wait
for the promise of

the Father, which,
[saith he], ye have
heard of me.
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OoTI ICOANNHC MEN EBATTT ICEN YAATI YMeEIC A€ €N TINEYMAT I
that JOHN INDEED DIPizES to-water YOUp YET IN spirit
baptizes ye
hoti iOannEs men baptizO hudOr su en pneuma
Conj n_Nom Sgm Part v_ Aor Act Ind 3 Sg n_DatSgn pp 2 Nom PI Conj Prep n_DatSgn
BATTT ICOHCECHE ACIAD oYy META TTOAAAC TAYTAC HMEPAC
SHALL-BE-BEING-DIPizED HOLY NOT after MANY these DAYS
shall-be-being-baptized
baptizO hagios ou meta polus houtos hEmera
v_ FutPas Ind 2 PI a_DatSgn PartNeg Prep a_AccPIf pdAccPlf n_AccPIf
ol MEN OYN CYNEAOONTEC HPWTWN AYTON AErONTEC
THE-ones INDEED THEN TOGETHER-COMING askED Him sayING
coming-together
ho men oun sunerchomai erOtaO autos legO
t_ NomPIm Part Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm  v_ ImpfActind 3Pl pp Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom PIm
KYPleE €l EN TW XPONW TOYTW ATMOKAOICTANEIC THN BACIAEIAN
Master ! IF IN THE TIME this YOU-ARE-restorING THE KINGdom
Lord!
kurios ei en ho chronos houtos apokathistEmi ho basileia
n_VocSgm Cond Prep t DatSgm n_DatSgm pdDatSgm v_PresActind2 Sg t AccSgf n_AccSgf
TWD ICPAHA
to-THE ISRAEL
ho israEl
t_Dat Sgm niproper
EITTEN A€ mPoOC AYTOYC OYX YMOON ECTIN FNAONAI
He-said YET TOWARD  them NOT OF-YOUp it-1S TO-KNOW
of-ye
legO de pros heautou ou su eimi ginOskO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj Prep pp Acc PIm Part Neg pp 2 Gen PI v_ Pres vxx Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Inf
XPONOYC H KAIPOYC OYC o TIATHP €EOETO €N TH
TIMES OR SEASONS WHICH THE FATHER PLACED IN THE
eras
chronos E kairos hos ho patEr tithEmi en ho
n_AccPlm Part n_AccPIm prAccPIm t NomSgm n_NomSgm v_2AorMidIind3Sg Prep t DatSgf
IAIN €EZO0YCIA
OWN authority
jurisdiction
idios exousia
a DatSgf n_DatSgf
AAAN  AHMYECOoE€E AYNAMIN ETTEABONTOC TOY ArCIOY TINEYMATOC
but YE-SHALL-BE-GETTING ABILITY OF-ON-COMING OF-THE HOLY spirit
ye-shall-be-obtaining power of-coming-on
alla lambanO dunamis eperchomai ho hagios pneuma
Conj v_ Fut midD Ind 2 PI n_AccSgf v_2AorActPtcpGenSgn t_GenSgn a GenSgn n_GenSgn
€db YMAC KAl €cecoee MOY MAPTYPEC €EN TE IEPOYCAAHM KAl
ON YOUp AND  YE-SHALL-BE OF-ME witnesses IN BESIDES JERUSALEM AND
ye
epi su kai eimi egO martus en te hierosoluma kai
Prep pp2AccPl Conj v_FutvxxInd2Pl ppl1GenSg n_NomPIm Prep Part ni proper Conj
[ eN | miacH TH IOYAAIA KAl CAMAPEIA KAl €DC €ECXATOY THC rHc
IN EVERY THE JUDEA AND SAMARIA AND TILL OF-LAST OF-THE LAND
entire as-far-as limits
en pas ho joudaia kai samareia kai heOs eschatos ho gE
Prep a_DatSgf t DatSgf n_DatSgf Conj n_DatSgf Conj Conj a GenSgm t GenSgf n_GenSgf
KAl  TAYTA EITTIDN BAETTONT ON AYTMWN €EMHPOH KAI
AND these sayING OF-lookING OF-them He-WAS-ON-LIFTED AND
he-was-lifted-up
kai houtos legO blepO autos epairO kai
Conj pdAccPIn v_2AorActPtcp NomSgm v_PresActPtcp GenPIm ppGenPIm v_AorPasInd 3 Sg Conj
NEDEAH YTTEAMBEN AYTON ATTO TN ODPOAAMWDN AY TN
CLOUD UNDER-GOT Him FROM THE VIEWers OF-them
took-up eyes
nephelE hupolambanO autos apo ho ophthalmos autos
n_Nom Sgf v_2AorActind3Sg ppAccSgm Prep t GenPIm n_GenPlm pp Gen PIm

Acts 1

SFor John  truly
baptized with water;
but ye shall be
baptized with the
Holy Ghost not many
days hence.

6. When they
therefore were come
together, they asked
of him, saying, Lord,
wilt thou at this time
restore again the
kingdom to Israel?

7 And he said unto
them, It is not for
you to know the
times or the seasons,
which  the Father
hath put in his own
power.

8 But ye shall receive
power, after that the
Holy Ghost is come
upon you: and ye
shall be witnesses
unto me both in
Jerusalem, and in all
Judaea, and in
Samaria, and unto
the uttermost part of
the earth.

9 And when he had
spoken these things,
while they beheld, he
was taken up; and a
cloud received him
out of their sight.
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KAl acC ATENIZONTEC HCAN €lC TON OYPANON
AND AS STRETCHING THEY-WERE INTO THE heaven
staring
kai hOs atenizO eimi eis ho ouranos
Conj Adv v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m v_ Impfvxx Ind 3 PI Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm
TTOPEYOMENOY AYTOY KAI IAOY ANAPEC AYO
OF-GOING OF-Him AND BE-PERCEIVING MEN TWO
lo!
poreuomai autos kai idou ankr duo
v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m pp Gen Sgm Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg n_Nom Pl m ni numeral
TIAPEICTHKEICAN AYTOIC €N €ECOHCECIN AEYKAIC
HAD-BESIDE-STOOD  to-them IN GARMENTS WHITE
had-stood-beside attire
paristEmi autos en esthEs leukos
v_ Plup Act Ind 3 PI pp DatPIm Prep n_DatPIf a_DatPIf
ol KA1 EITIAN ANAPEC CAALIAALIOIL TI ECTHKATE
WHO AND say MEN GALILEANS ANY YE-HAVE-STOOD
also why ye-stand
hos kai legO ankr galilaios tis histEmi
pr Nom Pl m Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI n_Voc Pl m n_Voc PIm pi Acc Sgn v_ Perf Act Ind 2 PI
EMBAETTONTEC €lC TON OYPANON oYTOoC o IHCOYC
IN-lookING INTO THE heaven this THE JESUS
looking-at
emballO eis ho ouranos houtos ho iEsous
v_ Pres Act Ptcp Nom PI'm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm pd Nom Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm
o ANAAHM®OEIC AD YMOON €lC TON OYPANON oYTWwC
THE One-BEING-UP-GOTTEN FROM YOUp INTO THE heaven thus
one-being-taken-up ye
ho analambanO apo su eis ho ouranos houtO
t_Nom Sgm v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg m Prep pp 2 Gen PI Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm Adv
EANEYCETAI ON TPOTTON €EOEACACOE AYTON TTOPEYOMENON
SHALL-BE-COMING  WHICH manner YE-gaze Him GOING
erchomai hos tropos theaomai autos poreuomai
v_FutmidDInd3Sg prAccSgm n_AccSgm v_AormidDInd2Pl ppAccSgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm
€IC TON OYPANON
INTO THE heaven
eis ho ouranos
Prep t_AccSgm n_AccSgm
TOTE YTMECTPEYAN €IC [IEPOYCAAHM ATTO OPOYC TOY KAANOYMENOY
then THEY-reTURN INTO JERUSALEM FROM  mountain THE beING-CALLED
tote hupostrephO eis hierosoluma apo oros ho kaleO
Adv v_AorActIind3PI  Prep niproper Prep n_GenSgn t_GenSgn v_PresPasPtcp Gen Sgn
EAANIIDNOC O ECTIN €EIMMYC IEPOYCAANHM CABBATOY €EXON
OLIVE WHICH IS NEAR JERUSALEM OF-SABBATH HAVING
Olivet
elaiOn hos eimi eggus hierosoluma sabbaton echO
n_GenSgm prNomSgn v_PresvxxInd3Sg Adv ni proper n_Gen Sgn v_ Pres Act Ptcp Acc Sgn
OAON
WAY
hodos
n_Acc Sg f
KAl OT€E€ €EICHAOBON €IC TO YTTEPWON ANEBHCAN oYy HCAN
AND when THEY-INTO-CAME INTO THE OVER-apartment THEY-UP-STEPPed where THEY-WERE
they-entered upper-chamber  they-ascended
kai hote eiserchomai eis ho huperOon anabainO hou eimi
Conj Adv v_2AorActind3Pl Prep t AccSgn n_AccSgn v_2AorActind 3Pl Adv v_ Impfvxx Ind 3 PI
KATAMENONTEC (o] TE nmeTPOC KAl IOANNHC KAl  IAKWBOC KAl
DOWN-REMAINING WHICH BESIDES  Peter AND JOHN AND JACOBUS AND
residing the James
katamenO ho te petros kai iOannEs kai iakObos kai
v_Pres ActPtcp NomPIm t NomSgm Part n_NomSgm Conj n_NomSgm Conj n_NomSgm Conj

Acts 1
10 And  while they
looked stedfastly

toward heaven as he
went up, behold, two
men stood by them in
white apparel;

11 Wwhich also said,
Ye men of Galilee,
why stand ye gazing
up into heaven? this
same Jesus, which is
taken up from you
into heaven, shall so
come in like manner
as ye have seen him
go into heaven.

2 Then returned
they unto Jerusalem
from  the mount
called Olivet, which
is from Jerusalem a

sabbath day's
journey.
13 And  when they

were come in, they

went up into an
upper room, where
abode both Peter,

and James, and John,
and Andrew, Philip,
and Thomas,
Bartholomew, and
Matthew, James [the
son] of Alphaeus, and
Simon Zelotes, and
Judas [the brother]
of James.
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ANAPEAC DIAITITTIOC KA OWwMAC BAPOOAOMAIOC KAl MABGO6AI0C IAKWBOC
ANDREW Philip AND THOMAS Bartholomew AND MATTHEW JACOBUS
James

andreas philippos kai thOmas bartholomaios kai maththaios iakObos
n_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm n_Nom Sgm
AADAIOY KAl CIMWION o ZHAWTHC KAl 10YAAC IAKWBOY
OF-ALPHEUS AND SIMON THE BOlLer AND JUDAS OF-JACOBUS

Zealot of-James
halphaios kai simOn ho ZEIOtEs kai ioudas iakObos

n_GenSgm Conj n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm Conj n_NomSgm n_GenSgm

OoYTOl TIANTEC HCAN TIPOCKAPTEPOYNTEC OMOOYMAAON TH 14 These all
these ALL WERE perseverING LIKE-FEEL to-THE continued with one
one-accord accord in prayer and
houtos pas eimi proskartereO homothumadon ho supplication, with
d Nom P! Nom Pl Impf vxx Ind 3 P Pres Act Ptcp Nom Pl Ad Datsgf e women, and Mary
pd Nom Pl m a_Nom PIm v_ Impf vxx In v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m v t_Dat Sg the mother of Jesus,
and with his
TIPOCEYXH CYN FYNAIZIN KAl MAPIAM TH MHTPI TOY IHCOY ka1 Dbrethren.
prayer TOGETHER to-WOMEN AND MARIAM THE MOTHER OF-THE JESUS AND
Mary
proseuchE sun gunkE kai maria ho mEtEr ho iEsous kai
n_Dat Sg f Prep n_DatPI f Conj niproper t_DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm Conj
TOlIC AAEADPOIC AYTOY
to-THE brothers OF-Him
the
ho adelphos autos
t DatPIm n_DatPIm pp Gen Sgm
KAl €N TAIC HMEPAIC TAYTAIC ANACTAC TTETPOC €N MeCw 15 And in those
AND N THE DAYS these UP-STANDing Peter IN MIDst days Peter stood up
rising in t_he midst of t_he
kai en ho hEmera houtos anistEmi petros en mesos disciples, and said,

(the number of

Conj Prep t DatPIf n_DatPIf pd Dat PI f v_2Aor ActPtcpNomSgm n_NomSgm Prep a DatSgn names together were
about an hundred
TWN AAEADPIN EITIEN HN TE OXAOC ONOMATN €My and twenty,)
OF-THE brothers said WAS BESIDES THRONG OF-NAMES ON
ho adelphos legO eimi te ochlos onoma epi
t GenPIm n_GenPIm v_2AorActind3Sg v_ImpfvxxInd3Sg Part n_NomSgm n_GenPIn Prep
TO AYTO CEI EKATON €EIKOCI
THE SAME AS-IF HUNDRED TWENTY
ho autos hOsei hekaton eikosi
t_ AccSgn ppAccSgn Adv ninumeral n_NomPIm
ANAPEC AAEADOI EAEI TTAHPWOHNAI THN FPADHN HN 16 Men [and]
MEN brothers it-WAS-BINDING TO-BE-FILLED THE WRITing WHICH brethren, this
to-be-fulfilled scripture scripture must needs
. have been fulfilled,
ankr adelphos esthiO plEroO ho graphE hos which the Holy Ghost
n_Voc Pl m n_Voc Pl m v_ ImpfiAct Ind 3 Sg v_ Aor Pas Inf t_ Acc Sgf n_Acc Sg f pr Acc Sg f by the mouth of
David spake before
TTPOEITTEN TO TINEYMA  TO Ar'ION AIN  CTOMATOC AAYIA TIEPI Sv%f:gﬁmwgs uifj‘édatsé
BEFORE-said THE spirit THE HOLY THRU MOUTH of-DAVID ABOUT them that togk Jesus
predicted through ’
prolegO ho pneuma ho hagios dia stoma dauid peri

v_2AorActind3Sg t NomSgn n_NomSgn t NomSgn a_NomSgn Prep n_GenSgn ni proper  Prep

IOYAA TOY FENOMENOY OAHroyvy TOIC CYAAMBOYCIN

JUDAS THE one-BECOMING WAY-LEADer to-THE ones-TOGETHER-GETTING
guide ones-apprehending

ioudas ho ginomai hodEgos ho sullambanO

n_Gen Sgm t_ GenSgm v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sgm n_Gen Sgm t_DatPlm v_ 2Aor Act Ptcp Dat Pl m

IHCOYN

JESUS

iEsous

n_AccSgm

OTIl KATHPIS6MHMENOC HN EN HMIN KAl EAAXEN TON 17 For he was

that  beING-DOWN-NUMBERED he-WAS IN us AND CHANCED-ON THE numbered  with us,
being-numbered among chanced-upon and fhE:]q obtained

hoti katarithmeO eimi en egO kai lagchanO ho part of this ministry.

Conj v_PerfPasPtcpNomSgm v_ImpfvxxInd3Sg Prep pplDatPl Conj v_2AorActind3Sg t_ AccSgm
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KAHPON THC AIAKONIAC TAYTHC
LOT OF-THE THRU-SERVice this
dispensation
kIEros ho diakonia houtos
n_AccSgm t_GenSgf n_GenSgf pd Gen Sg f
oYToC MEN OYN €EKTHCATO XWOPION €K MICOoY THC AAIKIAC KAl
this-one INDEED THEN ACQUIRES freehold OUT OF-HIRE OF-THE UN-JUSTness AND
of-wages injustice
houtos men oun ktaomai chOrion ek misthos ho adikia kai
pd Nom Sgm Part Conj v_AormidDInd3Sg n_AccSgn Prep n_GenSgm t GenSgf n_GenSgf Conj
TTPHNHC FENOMENOC EAMKHCEN MecCoC KAl €zeEXYO6H TIANTA
PRONE BECOMING he-RUPTURES MIDst AND WAS-POURED-OUT ALL
prEnEs ginomai lakaO mesos kai ekcheO pas
a_NomSgm v_2Aor midD Ptcp NomSgm v_AorActind3Sg a NomSgm Conj v_AorPasInd3Sg a_NomPIn
TA CTIAAICXNA AYTOY
THE INTESTINES  OF-him
ho splagchnon autos
t NomPIn n_NomPIn pp Gen Sgm
KAl TINOODCTON €reNeTo TIACIN TOIC KATOIKOYCIN IEPOYCAAHM
AND  KNOWN it-BECAME to-ALL THE ones-DOWN-HOMING JERUSALEM
ones-dwelling
kai gnOstos ginomai pas ho katoikeO hierosoluma
Conj a_Nom Sgn v_2AormidDInd3Sg a DatPIm t DatPIm v_PresActPtcp DatPIm  niproper
adCTE KAHOHNAI TO XWPION EKEINO TH IAIN AIANEKTW
AS-BESIDES TO-BE-CALLED THE freehold that to-THE OWN dialect
so-as vernacular
hOste kaleO ho chOrion ekeinos ho idios dialektos
Conj v_ Aor Pas Inf t_AccSgn n_Acc Sgn pd Acc Sgn t DatSgf a DatSgf n_Dat Sg f
AYTWN AKEAAAMAX TOYT ECTIN XWWPION AIMATOC
OF-them ACHELDAMACH this IS freehold OF-BLOOD
autos akeldamach houtos eimi chOrion haima
pp Gen Pl m ni proper pdNom Sgn v_PresvxxInd3Sg n_AccSgn n_GenSgn
FErPATTITAI AP €N BIBAWM YAAMMWN  TFENHOHT W H EMMAYAIC
it-HAS-been-WRITTEN  for IN SCROLL OF-psalms LET-BE-BEING-BECOME THE ON-COURT
let-her-be-being-become ! domicile
graphO gar en biblos psalmos ginomai ho epaulis
v_ Perf Pas Ind 3 Sg Conj Prep n_DatSgf n_GenPIm v_AorpasDImp3Sg t NomSgf n_Nom Sgf
AYTOY €PHMOC KAl  MH ECTWD o KATOIKWWN €N
OF-him DESOLATE AND NO LET-BE THE one-DOWN-HOMING IN
let-him-be ! one-dwelling
autos erEmos kai mE eimi ho katoikeO en
ppGenSgm a_NomSgf Conj PartNeg Vv_PresvxxImp3Sg t NomSgm v_PresActPtcp NomSgm Prep
AYTH KAl THN EMICKOTTHN AYTOY AABETD €ETEPOC
her AND THE ON-NOTing OF-him LET-BE-GETTING DIFFERENT-one
supervision let-him-be-taking !
autos kai ho episkopE autos lambanO heteros
ppDatSgf Conj t AccSgf n_AccSgf pp Gen Sgm v_ 2Aor Actimp3Sg a_Nom Sgm
A€l OYN TOWN CYNEAOONT N HMIN ANAPION €N TIANT I
it-IS-BINDING THEN OF-THE ones-TOGETHER-COMING  to-US MEN IN EVERY
ones-coming-together all
deO oun ho sunerchomai egO ankr en pas
v_PresiActind3Sg Conj t_ GenPIm v_2Aor Act Ptcp Gen PIm pplDatPl n_GenPIm Prep a_ DatSgm
XPONW @D E€ICHABEN KAl €ZHABGEN €d HMAC o KYPIOC
TIME to-WHICH INTO-CAME AND OUT-CAME ON US THE Master
entered came-out Lord
chronos hos eiserchomai kai exerchomai epi egO ho kurios
n_DatSgm prDatSgm v_2AorActIind3Sg Conj v_2AorActind3Sg Prep pplAccPl t_ NomSgm n_NomSgm

IHCOYC
JESUS

iEsous
n_Nom Sg m

Acts 1
18 Now this man
purchased a field

with the reward of
iniquity; and falling
headlong, he burst
asunder in the midst,
and all his bowels
gushed out.

19 And it was known
unto all the dwellers
at Jerusalem;
insomuch as that
field is called in their

proper tongue,
Aceldama, that is to
say, The field of
blood.

2 For it is written in
the book of Psalms,
Let his habitation be
desolate, and let no
man dwell therein:
and his bishoprick let
another take.

2L Wherefore of
these men  which
have companied with
us all the time that
the Lord Jesus went
in and out among us,
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APZAMENOC ATTO TOY BATTTICMATOC [IWANNOY €WC THC HMEPAC
beginning FROM THE DIPism OF-JOHN TILL THE DAY
baptism
archO apo ho baptisma iOannEs heOs ho hEmera
v_ Aor Mid Ptcp Nom Sgm  Prep t GenSgn n_GenSgn n_GenSgm Conj t GenSgf n_GenSgf
HC ANEAHMPOH Ad HMON MAPTYPA THC ANACTACEWC AYTOY
WHICH He-WAS-UP-GOTTEN FROM US witness OF-THE UP-STANDiIng OF-Him
he-was-taken-up resurrection
hos analambanO apo egO martus ho anastasis autos
prGenSgf v_AorPasiInd 3 Sg Prep pplGenPl n_AccSgm t GenSgf n_GenSgf pp Gen Sgm
CYN HMIN FENECOAI ENA TOYTWN
TOGETHER to-US TO-BE-BECOMING ONE OF-these
sun egO ginomai heis houtos
Prep pp 1 Dat Pl v_ 2Aor midD Inf n_Acc Sgm pd GenPlm
KAl €CTHCAN AYO ICDCH® TON KAANOYMENON BAPCABBAN OC
AND THEY-STAND TWO JOSEPH THE one-beING-CALLED Bar-Sabbas WHO
they-nominate one-being-called
kai histEmi duo iOsEph ho kaleO barsabbas hos
Conj v_2AorActInd3 Pl ninumeral niproper t AccSgm Vv_PresPasPtcp AccSgm n_AccSgm pr Nom Sg m
EMEKAHOH IOYCTOC KAI MAOGO6IAN
WAS-ON-CALLED JUSTUS AND MATTHIAS
was-surnamed
epikaleO ioustos kai maththias
v_AorPasInd3Sg n_NomSgm Conj n_AccSgm
KAl TIPOCEYZAMENOI EITIAN CY KYPleE KAPAITOCNCTA TIANTON
AND praying THEY-say YOU Master ! HEART-KNOWer OF-ALL
Lord! knower-of-heart
kai proseuchomai legO su kurios kardiognOstEs pas
Conj v_Aor midD Ptcp NomPIm v_2AorActind3Pl pp2NomSg n_VocSgm n_VocSgm a_GenPIm
ANAAEIZON ON EZENEZW €EK TOYTWN TN AYO ENA
UP-SHOW WHOM YOU-choose OUT OF-these THE TWO ONE
indicate-you !
anadeiknumi hos eklegomai ek houtos ho duo heis
v_AorActimp2Sg prAccSgm v_AorMidInd2Sg Prep pdGenPIlm t_GenPlm ninumeral n_Acc Sgm
AMBEIN TON TOTTON THC AIAKONIAC TAYTHC KAl ATMMOCTOAHC Ad
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Acts1 - Acts2

2 Beginning from
the baptism of John,
unto that same day
that he was taken up
from us, must one be
ordained to be a
witness with us of his
resurrection.

3 And they
appointed two,
Joseph called
Barsabas, who was

surnamed Justus, and
Matthias.

% And they prayed,
and said, Thou, Lord,
which  knowest the
hearts of all [men],
shew  whether of
these two thou hast
chosen,

% That he may take
part of this ministry
and apostleship,
from which Judas by
transgression fell,
that he might go to

his own place.

% And  they gave
forth their lots; and
the lot fell wupon

Matthias; and he was
numbered with the
eleven apostles.



